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Liñas de ofrenda 
Chega a nos novamentes a gran festa, o 

Día de Caliza, pra ofrescérsenos ateigado 
d'evocacions e d'espranzas, como algo per-
durabel qu'endexamais poderá borrarse a 
qu'en troques da desaparizón cada ano irá 
perfilando con mais vivos tonos a súa fas-
quía escintilante, pra se amostrare como 
símbolo vivo da patria que nunca pasa e 
que sempre se amostrará ergueita e viva por 
qu'eisí o ei'sixen axuntadamente o intrés dos 
seus fillos e o intrés da humanidade. 

As cousas e os feitos humanos como tran
sitorios e mudábeis que son, andan a sé 
sucederen unhos a outros, non deixando ren 
a pos de sí/ ou deixando, si acaso, leve ronsel 
que o tempo, súpeto ou paseniño, obriga a 
esmorecerse no amorfo xuntoiro onde se funde 
e troca todo o que foi e xa non é. 

Non sucede eisí coás cousas e feitos que 
aos homes se impoñen como algo que fuxe 
ao seu poder e á súa vountade e que, pol-o 
mesmo, eles teñen de aceptaren como ineis-
cusábeis e dictadas en virtude de un impe
rativo que arrinca e ven de algo que se acha 
moi por riba de toda forza humana. Tal é, 
concretamente, aquel sentimento de perma-
nenza, de afincamento e de vountade de seré 
que se manifesta decote nos pobos, xúrdio e 
arroladore, inda que por xeiras teña seme-
llado acharse soerguido n-un fondo letargo 
moi doadamente confundibel á pirmeira olla-
da coá morte. 

Iste sentimento de continuidade, de su
perarse ano trais ano, século trais século 
n-un esforzó de permanenza e de afinca
mento vital, de querer seré e de seré é, per-
cisamente, o que fai que os pobos, resistindo 
as mais fortes probas, poidan atravesalas, 
inda que sexa penosamente, como n-un con
tinuado morrer cuio termo nunca chega mais 
sempre semella préto, pra irse, indefectibel-
mente, a desembocare n-aquel momento vic
torioso que nunca falta e no que, trail-a 
morte aparencial, se ergue o su
premo galardón de unha resurrec
ción trunfadora. 

Eisteriorización, materialización 
do devandito sentimento que in
forma aos pobos e que parece 
inmunízalos contra os perigos 

ameazadores da súa eisistenza, é a celebra
ción das festas patrióticas, das datas que, 
xéralmente adoitan a fixarse n-un nome evo
cador e repersentativo: o do Santo a quen, 
n-outrora, por razóns moi podeirosas, se otor-
gou o patronato do país. De iste xeito pen
saba, aínda non fai moitos anos, Ramsay 
Mac Donald, cando manifestaba, n-unha das 
conmemoracións nazonaes escocesas, que os 
pobos que non tiñan e non veneraban aos 
seus Santos repersentativos eran pobos d'es-
prito deble nos que o sentimento da propia 
persoalidade se achaba esmorecente e desvaído. 

A Caliza, pois, como pobo dotado por im
perativos superiores de unha persoalidade in-
confundibel e totalmente defiñida non podía 
deixar de tere a súa festa. E ista festa, a 
festa de patria, o día de Sant-Iago, ao se 
celebrare decote é cada vegada con mais so-
lemnidade e fervor, ven sendo como unha 
amostración erara de que a patria vive, de 
que a patria se perpetúa a despeito de con-
tratempos e causas adversas, como algo que 
non pode morrer e que, pol-o mesmo, vivirá 
decote, xa que a súa eisistenza non depende 
dos cativeiros designios dos homes sinon que 
se acha vencellada ao ineisorabel cumplimien
to de leises supremas, ñas que a vountade e 
o capricho humanos non tiveron nen poderán 
teren endexamais outra participación que a 
de se someteren incondizonalmente ao seu 
mais cumprido e fidel acatamento. 

Celebremos, por conseguinte, o Día de 
Caliza. Faigamos na data asiñalada pr'á súa 
celebración un alto na nosa marcha, que moi 
ben pode serviré pra fital-o camiño perco-
rrido e o que aínda fica por percorrere até 
chegare as cumes en que as testas se des-
peiteen aloumiñadas pol-o sopro vivificador 
da libertade. Pro faigamos aínda mais. Fai
gamos que ise alto breve e necesario sexa 
como unha adiquisición de novos folgos pra 
continuare barilmente o avance deica un 

mañán frolescido e ateigado de luz 
e de groriosas realidades no que 

R A M O N teremos de atopare pr'á patria a 
recompensa xúrdia, ouxeto de tan-

V I L L A R tos desvelos e degoiros, con que 
soñaron decote os patriotas de 

P O N T E todol-os tempos. 



RINCÓN DE COMBARRO pOr PINTOS FONSECA 



Alma viaxeira 

—¿7í en c(ué pensas, alma miña? 
¡Alma tota! ¿7í, onde vas? 

—¡'Meu corpino, vou a íonxe! 
¡Onde sempre! ¡Vou ata! 
Vou ver si verdexa o tifio, 
si ten gomos o parral, 
si afollaron as pereiras, 
si a fror dos íaranxos cai. 

Vou ver cómo creha o rio 
ñas áreas seus cristas, 
si hai botons roxos no trebo 
e pendóns no milleiral, 
e si pintan as cereixas, 
e si callan as mazáns. 

Vou ver si atopo receda 
nos maílóns do salgueiral 
e a cachear as silveiras, 
antfue me jirón as mans, 
buscando negras amorias 
e niños de paspallás. 

Quero ouir o barulleiro 
ruxe-ruxe do piñal, 
mollar os pés nos regueiros, 
sentarme á veira do lar. 

e estambullarme na erba 
miuda do castañal 
e andar a rolos antr-ela 
bicando o nativo chan. 

Quero ouir cantar o cuco, 
sentir o oubeo dos cans 
e escoitar na lonxania 
aturuxos e alalás, 
ó erguerse a lúa de prata 
sobre a esmeralda do mar. 

Quero rubir os penedos, 
canta c¡ue te cantarás, 
cand-o sol momo da tarde 
doura os verdores do val, 
e baixar, ó vir a noite, 
camiño do meu fogar, 
cando tocan a oracións 
melancónkas campas . . . 

¡Vou a ver os meus amores 
cjue por min chamando están! 
¡Vou a darlle un bico á lousa 
onde dorme miña naií 
¡Vaite, almiña tola, vaitel 
¡Ai, cjuén poiderá voarl 

R A M O N C A B A Ñ I L L A S 



¡OH, PINOS! 
"¡Oh, pinos! ¡Oh, hermanos en tierra y ambiente!" 

— cjue os dijo Rubén —. P/nos, mis hermanos — digo yo 
¡Pinos!.. ¡Vinos!. . ¡Vinos!. . ?di íirica frente 
os ofrenda eí canto de su juventud. 

Vinos galicianos... ¡Vinos!.. ¡Vinos!.. ¡Vinos!.. 
Vinos de mi tierra, graves como ancianos, 
monjes humiídosos, ¿cjué son ¡os caminos 
sin vosotros, dulces pinos galicianos? 

Desde lejos, ¡pinos!, ¡pinos!, os saludo . . . 
y recuerdo, hermanos soñadores, mudo, 
vuestros brazos graves, tristes y cansinos . . . 
Vuestros brazos nobles, buenos, solitarios, 
cjue en la noche lloran sobre los osarios 
y en el día sufren todos los calvarios 
de los soles rojos . . . ¡Vinos!.. ¡Vinos!. . ¡Virios! . . 

¡Salud! 

X A V I R B O V D A 



MUSICA GALLEGA 
UANDO Dios acabó de 
crear a España, se de
tuvo un momento. Ha
bía creado el país más 
hermoso de Europa,- ha
bía dado a este país los 
paisajes de dos conti
nentes: la flora de Eu
ropa y la flora de Afri
ca,- las tonalidades de 
dos diferentes mundos. 

Aquí estaban los panoramas románticos de 
Guipúzcoa y Vizcaya con sus montes ma
jestuosos, poblados de tupido boscaje. Aquí 
la maravilla de las rías gallegas, espejos in
mensos entre arboledas y florestas. Aquí las 
llanuras próvidas, con tal dilatados 
y claros horizontes de Campos y 
la Mancha. Aquí las serranías de 
Ronda y de Gregos. Y el panora
ma, lleno de augusta majestad del 
Escorial. Y los paisajes rosa y gris 
de Alicante y Mallorca. Y los naranjales de 
Castellón, Valencia, Murcia y Málaga. Y los 
palmerales de Elche. Y la Costa Brava de 
Cataluña. Y la tierra fina de Avila, que en 
suaves ondulaciones se pierde en lo infinito. 
Y los eminentes riscos de Sierra Nevada. 
Aquí estaba en resumen todo lo mejor de Eitr 
ropa y todo lo más característico de Africa. 
Pero faltaba una cosa,- Dios se detuvo a me
ditar. Quería hacer a España un último rega
lo; quería expresar el alma de estos paisajes 
en notas musicales. Faltaba la música popu
lar de España. Entonces llamó a la represen
tación femenina de las provincias; acudieron 
al llamamiento del Señor las más bellas mu
jeres de nuestra Patria. Cada una de estas 
mujeres representaba una 
de las regiones españolas. 

Dios fué dando a cada 
una su expresión musi

cal. A Cataluña, le dió 
sus sardanas, tan ele
gantes y retozonas; 
a Valencia, su cha-
quera bella,- a Za

ragoza, su mar
cial jota, todo 

ímpetu y en
tusiasmo,- a 

Por 
A Z O R I N 

los alicantinos, sus cantos de trilla, que son 
el ulular largo y ensoñador del amuedano; a 
los andaluces, los alicantados inacabables de 
su cante jondo; a Castilla y León, sus cantos 
de cuna, melodías dulcísimas con que los ni
ños se duermen y se creen en el Paraíso,- a 
los Vascos, sus zortzicos. Todas las regiones 
españolas tuvieron su música popular. Cuan
do todo estaba repartido, vieron que llegaba 
afanosa y confusa una bellísima mujer: era 
Galicia,- Galicia hermosa entre las hermosas, 
buena y cordial entre las buenas y cordiales. 
Dios dijo a Galicia que había llegado tarde y 
que todo estaba ya dado. Al oír esto la bella 
mujer, se echó a llorar. Suplicaba,- sollozaba; 
rezaba para que el Señor se enterneciese. Y 

Dios se enterneció. 
—Has llorado, has rezado y has 

sollozado—dijo el Señor a Galicia. 
Y quiero darte una música que sea 
todas estas cosas a la vez: que sea 
un llanto, un sollozo y un rezo. 

Galicia, la de los ojos amorosos, sonrió en
tonces con gratitud. Y el Señor añadió: 

—Y pondré también en tu música, por esta 
sonrisa de ahora, una sonrisa de infinita 
melancolía. 

Galicia, conmovida, emocionada, cogió la 
fimbria del manto del Señor y la besó. 

El Señor dijo: 
—Y por este beso de tus labios, que siem

pre han dicho palabras de bondad, voy a po
ner también en esa música algo que es una 
cosa suprema,- algo que va a hacer que todos 
los corazones latan con emoción, cuando es
cuchen esas melodías. Voy a poner en tu 
música popular la sensación hondísima, in
decible, que se experimenta en el momento 

de la emigración; en el 
instante en que, habiendo 
de dejar la tierra nativa 
para marchar muy le
jos, se besa por últi
ma vez a la madre 
o a la amada. 

Y así fué creada 
la música gallega, 
la más conmove
dora de todas las 
músicas popula
res de España. 



Unha rúa n'un porto 
UNHA RÚA N^UN PORTO LONXANO DO NORTE. As taber

nas están acuguladas de mariñeiros que botan pol-as 
suas portas o bafo quente dos borrachos, Xentes 

de todal-as castes do mundo, cántigas a gorxa radiada, 
música de pianolas chocas, moito fedor a sebo . . . 

Un mariñeiro que fala francés tropeza c'un mariñeiro 
que fala inglés. Os dous fanse promesas de gran amistade, 
cada un no seu falar. E sen entenderse camiñan xuntos, 
collidos do brazo, servíndose mutuamente de puntales. 

O mariñeiro que fala francés e mail-o mariñeiro que 
fala inglés entran n'unha taberna servida por un home 
gordo. Queren perdel-o sentido xuntos, para seren máis 
amigos. ¡Quén sabe se despois de ben borrachos poderán 
entenderse! 

E cand'o mariñeiro que fala inglés xa non rexe co seu 
corpo comenza a cantar: 

Canchiña cjue vas en veía; 
leva panos e refaixos 
par'a miña TAanoeía. 

O mariñeiro que fala francés arregala os olios, abrá
zase ó compañeiro, e comenza tamén a cantar: 

Lanchiña cjue vas en veía; 
íeva patios e refaixos 
par'a miña TAanoela. 

¡¡A-yu-jú-júü Os dous mariñeiros eran galegos. 



DE "COLISAS", POR CASTELAO. 

lonxano 

O taberneiro, gordo coma un flamengo de caste, veu 
saíl-os dous mariñeiros da taberna e pol-a súa faciana ber-
mella escorregaron as bágoas. E dispois dixo para sí n'un 
laido saudoso: 

¡£anchiña cfue vas en veía! 

Tamén o taberneiro era galego. 



G A L I C I A 
EN el extremo occidental del mun

do clásico, en el más avanzado 
de los Finisterres, en la última 

punta de Europa, donde se acababa 
toda la tierra conocida por los an
tiguos, sobre los abismos ignotos del 
misterioso mar que aún no tenía las 
otras riberas, allá está mi inolvidable 
país gallego. 

Es todo verde, desde el filo de los 
acantilados y el reborde de los es
tuarios a la cúspide más alta de la 
montaña más erguida; aquí de un 
verdor espeso y profundo como la 
luz de los záfiros, allá de verdura 
transparente y oceánica como las es
meraldas, más allá de un verde claro, 
casi azul, como el de los jades. El 
relieve se caracteriza por su dulzura 
inefable. Los montes limaron sus 
crestas y perfilan cumbres romas, 
donde los ojos gustan de acariciar, 
como en un cesto de manzanas; los 
valles son amplios, de cóncavas abier
tas y trazan curvas que se diría fe
meniles; el mar se adentra en largos 
fiords que llegan hasta el mismo re
gazo de las sierras. Donde se acaba 
la umbría sonora de los pinares y el 
húmedo abrigo de los sotos, rever
bera la viva policromía de los viñe
dos o se enciende el dorado solar de 
los maizales. Los caminos serpentean 
perezosos volteando los alcores, y los 
riachuelos se precipitan cantarines 
por las torrenteras, como chiquillos 
que juguetean sin miramientos. Por 
dondequiera que extendáis la vista. 

os ha de sorprender alguna perspec
tiva pastoril; la casona hidalga res
guardada por la lanza feudal de un 
ciprés centenario y la blancura im
poluta de un palomar repleto; la he
redad bien labrada en torno del ca
serío siempre humeante; la humilde 
ermita que guía a los romeros con 
el estandarte de su tosca espadaña 
musgosa y el imponente monasterio 
en ruinas, que predica día y noche 
su calma plática sobre la resignación 
con el ejemplo grandilocuente de su 
afligida decadencia; el carro cantarín 
que baja a tumbos por la pedregosa 
ladera y el albo rebaño que trisca 
confiado entre las rocas cimeras; la 
vieja que retorna al hogar hilando 
paciente su enmarañado cucurucho 
de lana y la zagalilla que azuza la 
vacada por el laberinto confuso de 
los senderos parroquiales; el molino 
empenechado de cánticos y harinas, 
por cuya puerta rebosa el vocerío de 
todos los amores y la acequia aban
donada que lagrimea las últimas nos
talgias; los hórreos zancudos que 
atisban el horizonte como avestruces 
y las eras que blanquean entre las 
huertas, como colchas recién lava
das. El aire, que aquí no es hermano 
del viento, lo acaricia todo con amo
rosa ternura, y en el aire tibio y 
amable se abre con deleite el arcano 
de todas las cosas, y los mimos y las 
confidencias se cruzan y entrelazan 
con los arrobos más amantes y los 
más suaves cuchicheos. 

De/ libro "SANTIAGO CORAZÓN DE EUROPA", de ALVARO DE LAS CASAS 



ARGUMENTOS DE LOS BALLETS 

CAPRICHO ESPAÑOL 

El deslumbrante sol de 
verano que calcina la pe
queña ciudad de la región 
desolada de la vieja Casti
lla no consigue amilanar a 
los hidalgos, caballeros y 
campesinas que acuden ale
gres a la feria. 

La muchedumbre rumo
reante observa el baile de 
las gitanas, que enciende 
de entusiasmo a los paisa
nos y a las majas, hasta 
que la danza se generaliza 
y las parejas se lanzan al 
compás de una frenética 
jota. 

La coreografía de este 
baile se ajusta a las anota
ciones de la partitura con
forme al siguiente orden: 
"Alborada", danza típica 
de Galicia, compuesta con 
pasos de muñeira, que es 

seguida por " Variación ", 
seguidillas inspiradas en 
pinturas de Goya, particu
larmente en la obra deno
minada "La gallina ciega"; 
a continuación "Alborada", 
una danza cómica en estilo 
español del Norte, después 
"Escenas y cantos gitanos", 
combinación de bolero, bu-
lería y "panadero", cuyo 
canto lo marcan los instru
mentos y culmina el baile 
con el "7andango Astu-

BOLERO 

Se desarrolla un tema es
pañol de pura fantasía. La 
música de amplia frase me
lódica, bella y cadenciosa, 
evoca, efectivamente, a An
dalucía como emanación 
folklórica. 

P R E C I O S D E L A S L O C A L I D A D E S 

Palcos Bajos 
,, Balcón 

Altos 
,, Cazuela 

Baignoire 
,, Galería 

Platea 
,, balcó.i 

Cazuela 
Tertulia 
Galería Alta 
Delantera Paraíso . 
Entrada a palco 

a cazuela .. .. 
a tertulia alta 

,, a paraíso . . . . 

150.— 
120.— 
80.— 
50.— 
60.— 
30.— 
10.95 
10.— 
7.30 
6.40 
4.55 
3.65 
6.40 
1.85 
1.85 
0.95 

Impuesto 
$ 15.— 
,, 12.— 
,; 8.— 
,, 5.— 
„ 6.— 
,, 3.— 
,, 1.05 

i — 
„ 0.70 
., 0.60 
„ 0.45 
„ 0.35 
„ 0.60 
„ 0.15 
„ 0.15 
,, 0.05 

T O T A L 
5 165.— 
„ 132.— 

88.— 
„ 55.— 

66.— 
„ 33.— 
„ 12.— 

11.— 
„ 8.— 

7.— 
„ 5.— 

4.— 
7.— 

„ 2.— 
2.— 

La significación de este 
baile consiste en un ritmo 
demoníaco en creciente au
mento y que exaspera su 
melodía en una embriaguez 
sensual, hasta su propia 
destrucción. 

Este no es un "baile de 
acción", sino un verdadero 
"drama coreográfico" que 
demuestra que en su con
cepción, como en la de la 
música que se inspira, la 
melodía (la línea de los pa
sos y de las evoluciones co
reográficas en el espacio) 
nace, crece y se expande 
por el ritmo dinámico y mo
nótono y llega al agota
miento por el mismo ritmo 
hasta que éste se detiene 
como acento conclusivo de 
la petrificada imagen de 
fuerzas fatales. 

El desenvolvimiento apa
rece, pues, como una espe
cie de sortilegio de cuyos 
efectos surgen en formas 
pavorosamente cerradas y 
en reflejos y reacciones rea
lizadas por complejos que 
repiten desvariadamente y 
en grado creciente su tema 
fundamental, hasta el éxta
sis que lleva al paroxismo, 
al delirio. 

Parece paradoja!, pero en 
este baile se realiza el éx
tasis de la forma, y no la 
forma del éxtasis, o sea la 
mortalidad de las formas 
concretas ante la perma
nente supremacía de las 
fuerzas invisibles, imponde
rables. 
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CAPRICHCá ESPAÑOL 
B A I L E 

Música de RIMSKY-KORSAKOV 

A L B O R A D A 

Sitas. Campos, D. Fernández Irinova, Fon-
tenla, Ortega, B. Lemos, Gnavi, M. Fernán
dez, Francés, DelaZerda, M. Pérez, Medina 

Sres. Yurekoíf, Dimitrievich, Pinto, Blanco, 
D. Antelo, O. Fernández, Lesmievsky, Ma-
tushak, Schiafino, A.Gago, Llobet, Salovicz 

V A 
ESMERALDA AG 

Señoritas^ M. Ferrar: 
Admetll^ 

Señfli^^BL^ Antelo, E 
campo, Tru 

L B O 
ESTELA DE 

Señores^)imitrievic 

E S C E N A 
oreografía de LEÓNIDAS MASSINE 

C I O N 
Augusto Gamucci 

ssem, Bor^vski, Kriner, 
Requej(_ 

Bar celó, 

B A I L E P R E P A R A D O ^ j 
Decorados y fiKirines 

ro, Yurekoíf 

C I A D E L A V E G A 

II 
BOLERO 

Drama coreográfico de AURELIO M. MILLOSS 
sobre la música homónima de MAURICIO RAVEL 

R E P A R T O : 

El Demonio VICTOR FERRARI 
La Mujer Endemoniada. MARIA RUANO VA 
Otras mujeres y hombres 

endemoniados Irina Borovski, Juana Martini, Mercedes 
Serrano, Yura Dimitrievich, José Ne-
glia, Antonio Truyol y Cuerpo de Baile. 

Director de Orquesta: , 

J U A N E M I L I O M A R T I N I 
Decorados y figurines de HECTOR BASALDUA 

Trajes realizados por JUAN MANCINI 

Coreógrafo: AURELIO M. MILLOSS 

[te, V¿ 
ral, Neglia 

Juana M 
ushak, Bl 

NICOLÁS BENOIS 

ESCENA Y CANTOS GITANOS 
ADA KRISTEL. CIRO FIGUEROA 

F A N D A N G O A S T U R I A N O 
LIDA MARTINOLL VICTOR MORENO, 

ADA KRISTEL, CIRO FIGUEROA 
ESMERALDA AGOGLIA, ESTELA DEPORTE 

Juana Martini, Augusto Gamucci 
y Cuerpo de Baile 

III 
Palabras alusivas por el Señor Presidente del Centro Gallego, don José Villamarín. 
Discurso a cargo del miembro de la Comisión de Cultura, Dr. Antonio R. de Fraga. 
Distribución de premios correspondientes al Concurso Literario, año 1948. 
Canciones interpretadas gentilmente por la soprano señorita Gabriela Moner y 

acompañada al piano por el maestro Oreste Castronuovo. 
"VIDALA", de Carlos López Buchardo. 
"LAS MAÑANITAS", de Julián Aguirre. 
Cantos populares Españoles, de Manuel de Falla. 

La Agrupación Coral "'Rosalía Castro", bajo la dirección del maestro A. Maceira, 
cantará: 

"NAICIÑA", de J. Barreiro. 
"HEICHO DE DAR", de Marcos M. Prieto. 
"VELAI VAI", anónimo. 

F I N D E F I E S T A 

Cantos y bailes por el conjunto de gaiteros que dirige 
el maestro Dopazo, la Agrupación Coral "Rosalía 
de Castro" y las parejas de baile que ac túan 
bajo la dirección del profesor señor Montero. 
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MAESTRO JUAN E. MARTINI 

AURELIO M . MILLOSS HECTOR BASALDÚA 

LETICIA DE LA VEGA 
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ESMERALDA AGOGUA 

VÍCTOR MORÍ 

MARÍA RIIANOVA 

LIPA VIARTI.MOI.I 

ESTELA DEPORTE 

ADA KRISTEL 

CIRO FIGUEROA VÍCTOR FERRARI 
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dibujo de j . VEIGA ROEL 



O V E L L O R I L O 

JJacéu —según € fama— aturuxando 
e facéndcfá chiscos á parteira. 
Snsinóuííes os merlos a muiñeira 
cando de pecfuenecho iba c'o gando. 

Tío/ un don Xoan Cfenorio, namorando, 
e un ÍMarciaí de calzón e de montetra, 
e cantaba no adral ou na lareira 
historias da "facción" e o rei Temando. 

Sabía de memoria o "Ciprianillo", 
libraba datirís e o garrotillo, 
conxuraba os meigallos e o tronante . . . 

£ ñas romaxes d'este chan saudoso, 
como gaiteiro enxebre e fachendoso, 
non lie puxo ninguén nunca o pé diante. 

FRANCISCO VALES V ILLAMARIN 
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SILUETA DE L A T O R R E D E L R E L O J 
CONOCIDA TAMBIÉN POR "LA BERENGUELA" 

DE LA CATEDRAL DE SANTIAGO DE COMPOSTELA 
/oto KSADO 



A BERENGUELA 
ORRIÍS DA CALIZA, 
non vos pareza mal 
qu'antre as vosas 
cantareiras tribus 
sexa escolleita a 
Berenguela de Sant' 
yago. Espadañas 
sinxelas das parro-
queas que xogan ó 

escondite conforme se van erguendo 
as feituras saudosas da Terra dend'o 
val á montana; torres barrocas dos 
ribeiros e da mariña compostas i -
adrexadas pra beilar a muiñeira na 
festa do patrón; hirmanciñas feitu-
cas da Peregrina de Pontevedra; teo-
lóxicas oxivas da torre basilical de 
Lugo: voso canto coral, chocas ou 
cristaíñas, conselleiras ou tolas, cando 
o tempo se deten ñas horas milliarias 
da alborada, das doce e do sólpor. 
Mais noite a Berenguela fala eternas 
i-armoñosas verbas carregadas dJen-
sono e d'unha leda convidada pra 
vivir horas de outa eisaltaceón. 

Istes seres sensetivos (as torres 
vellas e simbólecas) zugan no chan 
a lentura étnica da térra e cuias an
tenas d'inmorredoiro esprito, espa
llan no aer mensaxes garimosos. Son 
o goufalón das vilas, os faros vixi-
lantes da hestorea. Dende nenos 
amamos a súa lanzalidade deste
mido ou a súa meditación 
secular ou o tráxico desespe
ro do seu pranto pois hai-nas 
que mixturan unha pinga de 
dóor inda no cantar estam-

R A M O N 
O T E R O 
PEDRAYO 

pante e fogueteiro da mañán deGroria. 
Ningunha tan. fermosa com'a Be

renguela. A valente dereitura místeca 
do tronco agrouma no alto na gra-
nura mais leda en que frorescéu a 
pedra de Caliza. Cando a invernia 
s'acugula na Quintana e a procesión 
das penitencias salouca ñas naves da 
Basíleca, inda hai Primavera nos fo-
llatos e nos froitos, nos balcós e nos 
cupilinos da torre sempre moza. Rí 
á primeira rayóla do sol, a lira chora 
cando a deixa, a neboeira gosta d'en-
guirnaldaVa c'a danzadas fadas.Quen 
a ollou unha vegada non esquencerá 
endexamais a súa beleza d'alcipreste 
cinguido de roseiras hastra o cume. 

Prantada no chan do Apostólo non 
xurde com'un renovó mais, do cara 
cocho da catedral. E a torre civil de 
Compostela. Súa vos mide o tempo 
litúrxico i-espállase a un tempo cheia 
das dóores e das espranzas da vila. 
Os mosteiros, as rúas, as prazas, os 
cráustros, as cobas, os pazos, as 
chouzas da campía, os castros e os 
montes, agardan ansiosos o toque do 
reló. Logo cada un segué os camiños 
diverxentes do seu tempo. 

¡Ogallá cad'ano sexan mais ledas 
i-espranzadas as armonías da Beren
guela pra Sant'Yago e pra Caliza en-
teira! Carda a torre moitas horas de 

trunfo e de groria. Agar-
dando por elas vixila o seixo 
ergueito do Pico Sagro pra 
espallalas por toda a redon-
deza da Terra Nai. 



GRUPO CENTRAL DEL TÍMPANO DEL PÓRTICO DE LA GLORIA 



ORBALLO 
Vnha pinga de orbaíío 

é música estelar pura e vibrante 
de orixen celestial. Beíeza inxente 
n-un grauciño brilante, 
incjuedo, sidetraí, tremeíucente . . . 

Vnha pinga de orbaíío, 
antes de vir ñas aas do relente 
a fuíxir na enxoiada gaíanura 
d-un touzaí de topacios transparente, 
foi bágoa, aló na altura 
do vello Aldebarán canso e doente. 

Vnha pinga de orballo 
é unha bágoa da noite, c\ue escintila 
na arista d-unha estreía. 
?Jasce d-ela, 
n-eía un istante brila 
e paseniñamente se destila 
cruzando a noite pra calmar a arela 
d-unha sedenta frol, da térra estrela. 

Vnha pinga de orballo, 
modosiña e petada baixo as herbas, 
facetada de estranas crarídades . . . 
¡Quen pouse a vela encontrará verdades 
tfue n-ha topar ñas mais profundas verbas! 

Vnha pinga de orballo 
pode cfue checfue a gracia deica nós. 
{Visión astral, lus, vibración, salaio!.. . 
(Cada pinga de orballo é o mesmo Dios]. 

E D U A R D O B L A N C O A M O R 



L Á S T E M A D E B O I S ! 

pOr CASTELAO 



P A R I S 

RIO DE JANEIRO 

L O N D R E S 

M O N T E V I D E O 

N U E V A Y O R K 

SGO. DE CHILE 
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C O M I S I O N I S T A S . DE B O L S A 

C O R R E D O R E S -DE C A M B I O 

CAMPOS - PROPIEDADES - HIPOTECAS 

A G E N T E S F I N A N C I E R O S 

BARTOLOME MITRE 226 T. E. 33/2051 y 1371 



ARIAS 
T A L A B A R T E R I A DE LOS E S T A N C I E R O S 

PARA TODO E L PAIS 
S O L I C I T E CATALOGO 

O V I S I T E L A C A S A 

LOS ARTICULOS " A R I A S " SON SIEMPRE LOS MEJORES 

M A N U E L M . A R I A S 
AV. MONTES DE OCA 1672 - BUENOS AIRES • T. A. 21-4185 
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L A S T R A , P A Z & C I A . 
B A L A N C E A D O R E S 

B A R T O L O M E M I T R E 1 1 6 4 
T. E. 38 Mayo 1766 y 37 Rivad. 0537 BUENOS AIRES 



LA VIDENSE 
(CASA FUNDADA EN EL AÑO 1913) 

S A S TRE R I A DE M E D I D A 

Y C O N F E C C I O N E S F I N A S 

SOMBRERERIA — CAMISERIA 

B O N E T E R I A 

ARTICULOS PARA CABALLEROS 

Bernardo de Yrigoyen 1401 esq. Pavón 1002 

T. E. 2 6- 1 7 3 4 
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M. R. P. 

m DE ÜL1CIA 



S E R A F I N REGIOY 
(Casa fundada en 1884) 

ALHAJAS FINAS Y 
RELOJES DE LAS 
MEJORES MARCAS 

A R T I C U L O S 
PARA REGALOS 

Avenida de Mayo 1106 
T. E. 37 Rivadavia 3298 

CHOCOLATE 

' E L S E M I N A R I O " 

Su excelente calidad 
lo hace el preferido 
por las familias 

Gutiérrez y Martínez 

VIEYTES 1267-69 

Dr. Pedro F. Prado 
A B O G A D O 

E S T U D I O 

VIAMONTE 1636 - 2 ' piso D - T. E. 35, Libertad 3285 
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"^Vitamínese" con 
S I D R A 

LA VICTORIA" 
"^Fuente Je salud" 
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C E N T R O G A L L E G O DE B U E N O S A I R E S 

T I E N E : 

85.000 asociados 
450 empleados 
160 facultativos 

Atiende diariamente a 

4000 personas 

en sus distintos servicios y su Farmacia Social 
despacha 

2.500 recetas por día 

Por su importancia, es la primera 
institución mutualista de Sud-Amé-
rica, y necesita la cooperación de 
todos los gallegos para poder 
seguir desarrollando con la misma 
eficacia de siempre su obra mutual 
y benéfica Y S U labor cultural. 


